
MASS SCHEDULE 

TUESDAY - FRIDAY:  9AM 

SATURDAY VIGIL MASS:  5PM 

SUNDAY:  9:30 AM, 12 NOON SPANISH 

FOR MASS INTENTION PLEASE CALL,  

EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG OR  

VISIT PARISH OFFICE DURING OFFICE HOURS 

  

OFFICE HOURS 

TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM 

 

ADORATION OF THE BLESSED 

SACRAMENT 

FIRST FRIDAY OF EACH MONTH 

   AFTER  9AM MASS,  

BENEDICTION AT NOON 

 

SACRAMENTS 

PLEASE NOTE: FOR BAPTISMS OR WEDDINGS, YOU MUST BE 

A PRACTICING CATHOLIC AND A MEMBER OF THE PARISH. 

CONFESSIONS 

SATURDAY: 4:30 - 4:50PM 

BEFORE/AFTER EACH MASS 

 ANTES/DESPUES DE CADA MISA  
 

BAPTISM PRE-REGISTRATION  

PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT PARISH OFFICE  
 

MARRIAGE 

CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS 

BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.  
 

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR 

SONIA AREVALO 

RELIGIOUSED@STKEVINSF.ORG  

CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 AÑOS) 

CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION  

(ENGLISH & SPANISH) 
 

OCIA-OICA (ADULTOS DESDE 18 AÑOS ) 

ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS  

ST. KEVIN PARISH 

704  CORTLAND  AVENUE  
SAN FRANCISCO, CA  94110 
PHONE: 415 - 648 - 5751 
WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG  
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG 

 

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD 

August October 26, 2025 
 
  November 9, 2025 



 
Total Collections for 
Sunday Nov 2, 2025 

 
 

1st Collection    $1,894.00 

2nd collection  $726.00 

2nd Collection  

November 16, 2025 

Catholic Campaign for Human Development 
 

Thank your for generous contributions. 
Gracias por su  generosa contribución. 

 For the Week of  November 8 ~ 14, 2025 

          Saturday, November 8, 2025 

       5:00 PM         Women’s Guild 

                                       Jose Manuel Soria Calderon (Bday)                                                                                                                   

                     Sunday, November 9, 2025 

              9:30 AM  +    Simeona ~ Vicente Davo, Sr.       

                                       All Matias’s Fam (Thanksgiving)      

                                +    Guadalupe Matias ~ Alice David     

              12:00       +    Jesus Quiñonez                

                                +    Vitelio Figueroa                                                              

                                +    Alfredo Calderon ~ Margarita Garcia 

       Monday 10 2025 

NO MASS 

       Tuesday, November 11, 2025 

            9:00 AM  +   Cenon ~ Teresita David                                                                                                                                  

              Wednesday, November 12, 2025  

               9:00 AM  +   Sophia Gaytan-Ramirez                                                                                    

                            Thursday, November 13, 2025 

       9:00 AM        Jessie Coles (B’day)                                                                           

      Friday, November 14, 2025 

     9:00 AM  +     Wenceslao ~ Normita Yabut 

                                  

2025 NOVEMBER 

Fri 14 STK G.I.F.T. at St. Joseph Hall at 6:30pm 

Sun 16 S.V.D.P. Making Sandwiches  at  
Annuzzi Hall at 11am 

Sun 16 St. Kevin Ignite Youth Group reunion 
at St. Joseph Hall from 1-3pm 

Fri  21 STK G.I.F.T. at St. Joseph Hall at 6:30pm 

Sun 23 Our Lord Jesus Christ, King of the 
Universe/Nuestro Senor Jesucristo, 

Rey del Universo 

      Fri  28   STK G.I.F.T. at St. Joseph Hall at 6:30pm 

Readings for the week of
November 9 ~ November 16, 2025

Sunday 
Ezekiel 47:1 - 2,  8-9, 12/1 Corinthians  3:9-11, 16-

17/John 2:13-22 
 

Monday 
 Wisdom 1:1-7/Luke 17:1-6 

Tuesday 
Wisdom 2:23-3:9/Luke 17:7-10 

Wednesday 
 Wisdom 6:1-11/Luke 17:11-19 

Thursday 
Wisdom 7-22-8:1/ Luke17:20-25 

Friday 
 Wisdom 13:1-9/Luke 17:26-37 

Saturday 
            Wisdom 18:14-16; 19:6-9/Luke 18:1-8 

Sunday 
Malachi 3:19-20/2Thessalonians 3:7-12 

Luke 21:5-19 



ESPACIO DE ORACION COMUNITARIA 
Señor Escucha Nuestras Oraciones 

 
Señor, escucha nuestras oraciones por los que están enfermos. Que Dios los 
bendiga, los consuele y les dé fortaleza espiritual para aceptar tu voluntad. 
 

Oremos también por los que han fallecido recientemente, que Dios consuele a sus familiares y 
seres queridos. 
 
Y por todas las peticiones anotadas en el libro que se encuentra a la entrada de la Iglesia. 
 

 
COMMUNITY PRAYER CORNER 

Lord Hear our Prayers 
 
 
Lord hear our prayers for those who are ill, may God bless, comfort them and give them the spiritual 
strength they need to accept your will. 
 
Let us also, pray for who have died, May God comfort their families and 
close friends. 
 
 
And for the requests recorded in the book of the sick at the entrance 

La importancia perdurable de la  

Basílica de Letrán 
 

La Basílica de Letrán es un símbolo vital 
de la fe católica, un recordatorio de la 
fortaleza y la unidad de la Iglesia a través 

del tiempo. Este edificio sagrado es más que una igle-
sia; representa la continuidad de la fe que conecta a los 
católicos con su historia y las numerosas generaciones 
de creyentes que les precedieron. Cada vez que la gen-
te se reúne allí, recuerda la larga historia de la Iglesia y 
se inspira para llevar sus enseñanzas al futuro. 

La Basílica de Letrán también representa la unidad de 
la Iglesia universal. Católicos de todas las culturas y 
procedencias pueden reunirse para orar entre sus mu-
ros, celebrando su fe común. Esta unidad demuestra la 
fortaleza de la comunidad católica e inspira a los 
creyentes de todo el mundo a vivir su fe con confianza. 

En resumen, la Basílica de Letrán es un lugar de gran 
significado para los católicos. Conecta el pasado, el 
presente y el futuro de la Iglesia y recuerda a los 
creyentes la unidad y la historia de su fe. Reflexionar 
sobre su consagración anima a los católicos a seguir 
viviendo las enseñanzas de la Iglesia en su propia vida. 

The Lasting Importance of 
the Lateran Basilica 

The Lateran Basilica is a vital 
symbol in the Catholic faith, 
standing as a reminder of the 
Church’s strength and unity 
across time. This sacred build-
ing is more than just a church; it represents the con-
tinuity of faith that connects Catholics to their his-
tory and the many generations of believers who 
came before them. Every time people gather there, 
they remember the Church’s long history and are 
inspired to carry its teachings into the future. 

The Lateran Basilica also represents the unity of 
the global Church. Catholics from all cultures and 
backgrounds can come together to worship within 
its walls, celebrating their shared faith. This unity 
shows the strength of the Catholic community and 
inspires believers everywhere to live out their faith 
with confidence. 

In short, the Lateran Basilica is a place of great 
meaning for Catholics. It connects the past, present, 
and future of the Church and reminds believers of 
the unity and history of their faith. Reflecting on its 
dedication encourages Catholics to keep living out 
the teachings of the Church in their own lives. 



Pope Leo XIV has published his Þrst Ap-
ostolic Exhortation, Dilexi te (‘I have 
loved you’), on love for the poor. 
The text, begun by Pope Francis and 
now completed by Pope Leo, is now 
available at the Vatican web site and 
translated to different languages. 
 
If you would like to receive the link with the 
digital copy of the exhortation on your 
phone or email  please subscribe to St Kev-
in Flocknote system texting the word:  

 

STKEVIN to 84576 

El Papa León XIV publicó su primera Ex-
hortación Apostólica, Dilexi te («Te he 
amado»), sobre el amor a los pobres. 
El texto, iniciado por el Papa Francisco y 
ahora completado por el Papa León, ya 
está disponible en el sitio web del Vatica-
no y traducido a diferentes idiomas. 
 
Si desea recibir el enlace con la copia digital de 
la exhortación en su teléfono o correo electróni-
co, suscríbase al sistema Flocknote enviando por 
texto la palabra:  

 
SANKEVIN al 202-765-3441 

La Memoria de la Presentación 
de la Santísima Virgen María es 
un día especial para la Iglesia. 
Se celebra el momento en que 
María, siendo niña, fue presen-
tada a Dios en el Templo por 
sus padres, los santos Joaquín 
y Ana. Si bien esta 
presentación de María no se 
encuentra en la Biblia, proviene 
de la antigua tradición de la 
Iglesia. 

Esta fiesta es importante 
porque muestra que la vida de María estuvo 
dedicada a Dios desde el principio. Desde su 
concepción, fue elegida para ser la Madre de 
Jesús. La Presentación nos recuerda que toda 
la vida de María estuvo consagrada a un 
propósito especial. 

En el calendario litúrgico, esta fiesta se cele-
bra el 21 de noviembre. Se celebra desde 
hace muchos siglos. Al honrar este momento 
en la vida de María, la Iglesia también nos in-
vita a reflexionar sobre nuestra propia en-
trega a Dios. 
From: Young Catholics 

The Memorial of the 
Presentation of the 
Blessed Virgin Mary is a 
special day in the Church. 
It celebrates when Mary, 
as a young child, was 
presented to God at the 
Temple by her parents, 
Saints Joachim and Anne. 
Though this the presen-
tation of Mary is not 
found in the Bible, it 
comes from ancient 
Church tradition. 

This feast is important because it shows 
Mary’s life was dedicated to God from 
the very beginning. From her concep-
tion, she was chosen to be the Mother 
of Jesus. The Presentation reminds us 
that Mary’s whole life was set apart for 
a special purpose. 

In the Church calendar, this feast takes 
place on November 21. It has been cel-
ebrated for many centuries. By honor-
ing this moment in Mary’s life, the 
Church also invites us to think about 
our own dedication to God. 


